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How can I 
measure the lexis 
in  my students’ 

essays?

Is this text 
too hard for 

my class?

I’m preparing a 
TEST – which text 

is best?



Background: teaching since 1981



My research interests

Discourse 

Eye tracking for researching 
reading

CALL – normalisation

Computers in text analysis

At the Open University since 
2015



Background

Weir, C J (2005) 

Language Testing and 

Validation: An 

Evidence-Based 

Approach, Basingstoke: 

Palgrave Macmillan. 



Sources of validity evidence

test-taker 

characteristics

cognitive focused

context focused 

scoring focused

criterion focused 

(external)

consequentially 

focused
Weir, C J (2005) Language Testing and 

Validation: An Evidence-Based Approach,

Basingstoke: Palgrave Macmillan. 

Test Taker

Context validity Cognitive validity

Response

Scoring validity

Score/Grade

Consequential 
validity

Criterion-related 
validity



Context validity in reading

Context validity relates to the appropriateness 

of:

A. the linguistic and content demands of the 

text to be processed (i.e. read and 

comprehended), and 

B. the features of the task setting that impact 

on task completion 

Taylor, L. and C. Weir CRELLA, University of Bedfordshire

Paper given at the 9th EALTA Conference, Innsbruck, Austria –31 May to 3 June 2012



ALTE Helsinki

- Lextutor.ca    VocabProfile (and French 

tools)

- Cohmetrix (if possible)

- Text Inspector

(English, with plans for other languages)







Workshop materials

- Samples of student writing

- The texts were assessed between A2-C2

- http://textinspector.wikispaces.com



Websites for the workshop

1. http://textinspector.wikispaces.com/home

2. www.textinspector.com

3. www.textinspector.co.uk:4000/fr/



Larger aim: Level Lexical Profile

The profile of a particular Level of language users in 
terms of their

lexical knowledge base (lexical content),

lexical size and their 

lexical deployment

at a particular stage of developing proficiency.

Bax, S. (in preparation) ‘Criterial features in L2 Lexis: Towards a 
Level Lexical Profile of Learner English’



Key criteria

A Lexical Profile should be

• empirically-derived

• benchmarked to an established framework 
(e.g. the CEFR)

• comprehensive.

Bax, S. (in preparation) ‘Criterial features in L2 Lexis: Towards a 
Level Lexical Profile of Learner English’



Level Lexical Profiles Project

• Open University datasets

• French, Spanish, German, Welsh

• Research funding

• Using Text Inspector and other tools





Validation: Discourse and text 

analysis





























How can you use it?

Checking student writing (e.g. to help with mass 
testing)

Checking texts for classroom use

Researching texts



Summary: Text Inspector is

Based on meticulous research

Easily accessible

As detailed as you want it to be

Very straightforward to use



Summary: the value of automated 

tools

A. We need to analyse texts at multiple 

language-discourse levels: words, syntax, 

discourse, genre etcetera

B. Automated tools provide a speedy and 

efficient way to compare texts on some of 

these levels, to 

• improve reliability over human judgement/ 

checklists

• to complement expert judgement 

(connoisseurship)



But…

Text Inspector is not a complete, automated 
marking system

Text Inspector cannot measure everything (e.g. 
relevance)

The teacher still needs to use judgement

So we should see it as a valuable tool, not a 
panacea



Thank you

Stephen Bax

stephen.bax@open.ac.uk
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D levels

Although a departure from the CEFR itself, this is consistent with previous 

discussions of the CEFR and how it relates to higher levels of proficiency, 

which are summed up well in this remark from Nick Saville:

“Take, for example, the top level – C2. This is not described with 

reference to the competence of a well-educated native speaker 

(however that may be defined), but is conceived of as the highest level 

that learners might aspire to reach within the normal educational 

processes available to them in learning another language. Language 

specialists such as interpreters, professional writers and so on may 

develop skills which exceed the C2 level thus allowing

for a possible D level.” 

(Saville, 2012:20, emphasis added)


